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 21/22/2048پذیرش:                                                                                         82/2/2048دریاف : 

 چکیده
دن اند و به دلیل تک کاربرد بودن و کم بوبار در قرآن کریم به کار رفته هستند که تنها یکهایی تکامدها، واژه

 دلیل اس  که بهتکامدی « عبقری» د. واژۀنکنتن، کار ترجمه را سخ  و دشوار میهای فهم آن در مقرینه
قرآن  ایو تفسیره هادر ترجمه آن برای مختلفی برابرنهادهای، واژهفاصله تاریخی و متروک شدن ریشۀ اصلی 

اند. هایی متفاوت در جمله قائل شدهمعنا با نقش 22. محققان برای این واژه در حدود شده اس  کریم بیان
سی ای و تفسیری این واژه مورد بررهای ترجمهتحلیلی سامان یافته؛ داده -در این مقاله که به شیوۀ توصیفی

 و یوصف اسمی، دهد که این برابرنهادها در سه گروهای پژوهش نشان میهو تحلیل قرار گرفته اس . یافته
وجه ها، تدهند. ایراد اساسی این ترجمهشوند که هر یک معنایی را بازتاب میبندی میوصفی دسته – اسمی

س ، خلط ا «نظیر بودنبی وشگرف »صرف به مصادیق و در نظر نگرفتن معنای اصیل "عبقری" که به معنای 
های ی به کار رفته در ترجمۀ "عبقری" با "رفرف" و در نظر نگرفتن مقام آیه که در مقام بیان و معرفی نعم معان

توان یمحتمل اس  و م« عبقری» بودن . از این لحاظ، صف باشد، میانگیز بهشتی اس نظیر و شگف بی
 دانس .« نظیرشگرف و بی»را صفتی به معنای  «عبقری»

 .نظیربی وصفی، معنای رفرف، برابرنهاد، ترجمه، عبقری، تکامد، کلیدی: هایواژه
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  مقدمه -2
های دیگر، برای ترویج معارف این کتاب های قرآن کریم به زبانها و عبارتترجمۀ واژه

 رو،زبانان امری بایسته اس . از اینگری آن برای غیر عربآسمانی و تحقق هدای 
ارزشمندی  ده و آثارکر تلاشترجمۀ آیات بسیار  ۀتا کنون، در حوزاندیشمندان فریقین از دیرباز 

اند. به رغم تمام نقاط قوتی که آثار مزبور از آن برخوردارند، برخی از خود به یادگار گذاشته
 ند و درباره برخینیست و اشکال خالی از کاستی ،ها و برابرنهادهای گزینش شدهاز ترجمه

 متفاوتی وجود دارد.مفاهیم، تعابیر مختلف و حتی 
 در سوره مبارکۀ "عبقری" اس ، واژۀهای معنایی مختلفی ی که دارای معادلواژگان یکی از      

کِئِی﴿ کند:را بازگو میهای بهشتی یکی از نعم  ،"رفرف"در کنار واژۀ که رحمن اس  ال  ن  مُتَّ
لی ف   ع  فْر  رِي   و   خُضْر   ر  بْق    .(67/ الرحمن) ﴾حِسان   ع 
 یچه و اس  رفته کار قرآن به در ربایک تکامد اس ، به این معنا که تنها" عبقری"واژۀ       

نیس ؛ از این لحاظ مترجمان و مفسران در فهم و ترجمۀ آن با  قرآن در آن از مشتقی
 که برابرنهادهایی و هامعادل توان از گوناگونیاند. این مطلب را میرو بودههایی روبهچالش

 دیدگاه گزینش امکان که ایگونه به آمده اس ، دریاف ؛ ها و تفسیرهاترجمه در آن برای
 کند،می آسان را واژه معنای فهم که عواملی از یکی واقع در .سازدمی دشوار را صائب

 شتربی توجه بودن، تکامد یا و تکرار قل  صورت در» و اس  متن در آن مختلف کاربردهای
 (.223: 1333 نیا،کریمی« )یابدمی بیشتری اهمی  متن آن با معاصر و موازی متون به

یان ب های فارسی و تفسیرهای قرآن کریم برای "عبقری"بررسی برابرنهادهایی که در ترجمه
یابی به یک برابرنهاد شده، بیانگر عدم اتفاق نظر در مفهوم این کلمه اس  و برای دس 

به معادلِ مناسب این مفهوم دس  یاف . با تا  لازم اس درازدامنی  هایبررسیمناسب، 
ها، ارتباط بهتر مخاطب با قرآن کریم نیز گزینش واژۀ مناسب، ضمن هماهنگ کردن ترجمه

 شود.  برقرار می
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ص ای و تفسیری، مشخهای ترجمهدر این نوشتار سعی شده اس  با توصیف و تحلیل داده      
ار معنایی "عبقری" را دارد و یا برابرنهاد پیشنهادی شود کدام معادل معنایی، توانایی انتقال ب

ای و لغوی واژه عبقری، برابرنهادهای برای این واژه کدام اس . از این رو پس از بررسی ریشه
هم از نظر معنا و هم از نظر نقشی که مترجمان و مفسران برای این واژه در  ها،آن در ترجمه

 د. شونبندی میاند، دستهجمله قائل شده
 پیشینۀ پژوهش -2-2

های فارسی، تحقیقاتی پیشتر درباره برابرنهادهای برخی از واژگان قرآن کریم در ترجمه
 های زیر اشاره کرد:هتوان به مقالصورت گرفته اس  که می

 ۀ؛ نوشت«های تاریخی ترجمه و تفسیر فارسی قرآندر دوره« وادی»برابرنهادهای واژه » -      
 .(1331، بهار 1مهران اسماعیلی )پژوهشنامه ثقلین، شماره

ی مجتب ۀ؛ نوشت«فارسی قرآن کریم هایدر ترجمه« عذاب»بررسی برابرنهادهای واژه » -      
شکوری، فاطمه حاجی اکبری و رحیمه شمشیری )مجله مطالعات ترجمه قرآن و حدیث، 

 .(1331، پاییز و زمستان 12شماره 
؛ نوشتۀ فاطمه «برابرنهاد مشتقات ماده )قرب( در ترجمۀ آیات قرآن کریمبررسی » -      

قربانی لاکتراشانی و زینب السادات حسینی )مجله مطالعات ترجمه قرآن و حدیث، شماره 
  .(1333، پاییز و زمستان 11

تکامد ای بررسی ترجمههای مقالات حاکی از آن اس  که اثری درباره بررسی پایگاه      
در این نوشته به بررسی برابرنهادهای واژه تاکنون به رشته تحریر درنیامده اس .  "عبقری"

ها و تفسیرهای فارسی قرآن کریم پرداخته شده و انواع برابرنهادهای آن مورد عبقری در ترجمه
 ادیشنهپ مناسب با استناد به دلایل و شواهد کافی برابرنهاد پایان، در بررسی و نقد قرار گرفته و

 شده اس .
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 سؤالات پژوهش -1-2
 های زیر اس :این پژوهش به دنبال پاسخگویی به سؤال

 ای عربی اس  یا دخیل و معرب اس ؟آیا عبقری واژه. 1
 اند؟ها و تفسیرهای فارسی قرآن کریم، چه برابرنهادهایی را برای این واژه ذکر کردهترجمه. 2
 شود؟معنایی واژۀ "عبقری" محسوب میترین معادل کدام برابرنهاد مناسب. 3
 واژه عبقریای بررسی ریشه -8

از نظر آرتور  وگوهایی وجود دارد.یا معرب، گف  اس  عربی ایواژه، "عبقری" کهدرباره این
ایرانی اس . او از تلاش فراوان مفسران  ایای ندارد و واژهجفری این کلمه در زبان عربی ریشه

ه گوید و به دو دیدگاه تفسیری زمخشری و طبری اشار"عبقری" سخن میبرای توضیح و تفسیر 
شهری از جنیان که جایگاه همه چیزهای »کند که این واژه را به ترتیب به معنای می

« انگیز از نظر عرب زرابی یا دیباج و چیز شگف»و « انگیز و عجیب اس .شگف 
پهلوی معرفی کرده که  ریشۀ و از عربجفری "عبقری" را م  .(311: 1362 جفری،)انددانسته

 اس . او همچنین« ساخته»به معنای « کار»و « شکوه و منزل »به معنای « آب»مرکب از 
اثر و دس  ساخته باشکوه و یا مجلل »"عبقری" از زبان اوستایی به معنای  که دهدمی احتمال

اختگی ای دانسته که به سگرفته شده باشد که در نهای  این اشتقاق را فرضیه« و پرزرق و برق
 .(312)همان:  دبودن شباه  بیشتری دار

های اژهوکه به بیان و بررسی وام المعربة الفارسیة الالفاظ معجمأدّی شیر نیز در کتاب 
دهد. او ابتدا های معرب قرار میپردازد، "عبقری" را در زمرۀ واژهفارسی در زبان عربی می

ری عبق»گوید: می اقرب المواردکند و آنگاه از قول ترجمه می« کامل از هر چیز»"عبقری" را به 
 زا که را چیزی شود و عرب هراسمی اس  منسوب به عبقر که به جایی پر از جن گفته می

 وراو در پایان یادآ .«کندمی منسوب آن به بیایند، شگف  به آن نیروی و حذاق  نیکویی،
)شیر، « آبرو و رواج رونق،» معنای فارسی اس  به «آبکار»شود که "عبقری" معرب می
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 اندنیز بیان کرده برهان قاطعهای لغ  مانند این معنای اخیر را برخی از کتاب .(1317:161
 ن،برها) شودمی گفته آبکار نیز« ساز و حکاکنگین» فرد همچنین به .(21: 1311برهان،)

دهد، "آبکار" گفته شده در زبان فارسی به فردی که عمل آبکاری را انجام می .(21: 1311
رای ب  واقع این یک واژه قدیمی اس  که به یک صنع  کهن نیز اشاره دارد که در آن اس . در

اد نقره ایج و طلا همچون گرانبهایی فلزات با مقاوم کردن اجسام، بر سطح آن پوشش فلزی
 ناختهش نیز هنر یک عنوان کردند. اکنون نیز این صنع  رایج و رو به رشد اس  و حتی بهمی
، رود که سبب زیباییمی کار به نیز اجسام سطح کردن درخشان و براق برای که چرا شود،می

  .شودو شکوه اجسام می رونق
باشد، بعید به نظر نمی رسد، چرا که « آبکار»که "عبقری"، معرب با این توضیحات این

اند و در معانیِ "شگف ، زیبا و کامل" تا حدی اشتراک دارند از نظر معنایی به هم نزدیکهم 
 اند:و هم از نظر شکل کلمات و همچنین آوا و صوت حروف به هم نزدیک

                             ɑ:bghɑ:rعبقر                      ɑ:bkɑ:rآبکار  
            ɑ:bghɑ:riعبقری                  ɑ:bkɑ:riآبکاری  

ای به اشاره المعربدر کتاب معروف  هجری، ششم قرن ادبای جالب آن که جوالیقی از
نیز به المتوکلی  و المهذبکه سیوطی در دو کتاب  همچنان نکرده؛ معرب بودن "عبقری"
رسد آنها این واژه را دارای اصال  عربی اس  و به نظر می دهتوجهی نکر معرب بودن "عبقری"

 دانند. می
 عبقری در لغ  -2-1

ری"اکثر لغویان  بق  ر"را منسوب به  "ع  بق  اس   انفراو آن در جن که بادیه اند، جایی دردانسته "ع 
افاده  از این لحاظ هم برای (.1122: 2ج ،1311 درید،ابن ؛231: 2ج ،1113 فراهیدی،)
(، 213: 2، ج1111عباد،  بن)صاحب «قدرت»(، 231: 2، ج1113)فراهیدی، « زیبایی»
و هم برای بیان  (116: 1121 ؛ ازهری،231: 2ج ،1113 فراهیدی،) «گسترش و بسط»
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 درید،ابن)از آن استفاده شده اس  « قدرت و شدت شگفتی و اعجاب در نیکویی، زیبایی،»
معنا را برای  لغویان معاصر نیز همین (.631: 2ج ،1367 جوهری، ؛1122: 2ج ،1311

رِي  ﴿در آیۀ « عبقری»برخی از آنها  .(176: 3 ج،1311)شرتونی،  اندعبقری برگزیده بْق   ع 
: 1112را به معنای نوعی فرش یا فرش بهشتی )راغب اصفهانی،  (67/ الرحمن) ﴾حِسان  
 اند.( دانسته211: 1، ج1112های بهشتی )قرشی، ( یا بالش211

را  «ب»دانسته و اضافه شدن « قطعی »به معنای « عقر»مصطفوی این واژه را مشتق از 
  و امتیاز قاطعیقوت و »دلیل گرفته اس ؛ با این توضیح که "عبقر" بر « شدت و حدت آن»بر 

آن بر سایر چیزها دلال  دارد، حال چه در بساط، چه در لباس یا فراش یا شخص یا مکان و 
رِي  ﴿( به گفتۀ او در آیۀ 21: 1، ج1371)مصطفوی، « غیره بْق  هر  (67/ الرحمن)  ﴾حِسان   ع 

 .(جا)هماندهد   و آن را از غیرش برتری میکه در آن عظم ، اصال  و بقاساس  چیزی 
 "عبقری" برخی ؛دارند ی" جمع اس  یا مفرد، نظرهایکه "عبقریدر این لغویانهمچنین 

؛ ازهری، 213 :2، ج1111عباد، بن)صاحباند ذکر کرده "عبقریّهرا "و مفرد آن ه ستدانجمع  را
مثنی اس   "،عبقریّۀ"و  اس  مفرد و جمع "،عبقری" دیگر، برخیاز نظر  (116 :1121

)عکبری،  که معنای جمع دارد انددانستهمفردی  برخی آن را( و 632 :2، ج1367)جوهری، 
  .(372 :1تا، جبی

"عبقری" در زبان عرب در جایی کاربرد واژۀ  لغویان آن اس  کههای دیدگاه بندیجمع
مال کو در واقع به نوعی  بوده اس  «، قدرت و برتریشگفتی گستردگی،»سخن از که  اس 

 در یک چیز اشاره دارد. 
 

 های فارسی قرآن کریمعبقری در ترجمهمعنای  -2-2
ان  ﴿آیۀ معنای  ّ حِس 

رِي  بْق  ع  ف  خُضْر  و  فْر  ی ر  ل  کِئِین  ع  قرآن  فارسی های( در ترجمه67)الرحمن/ ﴾مُت ّ
 گونه اس :کریم این
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 رینبهترین و زیباتاند که با هائی تکیه زدهاین درحالی اس  که این بهشتیان بر تخ  -
 .)371 :7، ج1337وند، )آدینه های سبزرنگ پوشانده شده اس ارچهپ

 .)231 :1361)آیتی،  زنندنیکو تکیه می هایفرشهای سبز و بر بالش -
 ).136 :11، ج1362بنایی، )قرشی  نیکو هاییبالشها و کنند بر بساطتکیه می -
ارفع، ) اندهای سبز رنگ پوشانده شدهرچهپازیباترین  اند که بابر تختهایی تکیه زده -

1311: 231. 
ی فخر زیبا )بساط العین( بر رفرف سبز )وجد و عزّت( و در حالتی که بهشتیان )با حور -

 .)231 :1311ای، اند )الهی قمشهو دول ( تکیه زده
 .)231 :1313زنند )انصاریان، زیبا تکیه می هایفرشو های سبز بر بالش -
 .)122 :1326کو )پاینده، ین هایبالشهای سبز و زدگانند بر فرشتکیه -
 .)233 :1111)پورجوادی،  اندزیبا لمیده هایبساطهای سبز و بر بالش -
د و از دار باف  عبقریاند که های سبز رنگ ابریشمین تکیه کردهکه بر بالشیدر حال -

 ).231 :1311)حجتی،  باشد و بسیار زیباس از دیبا می مخلوطی از پشم و نخ و یا
 اندنیکو و زیبا تکیه زده های دیبای عبقریبساطهای سبز زمردین و مؤمنان بر فرش -

 .)172 :1، ج1331)خسروانی،
رضایی اند )زیبا تکیه زده های( کمیاب)فرشهای سبز و در حالی که )بهشتیان( بر بالش -

 .)231 :1313اصفهانی، 
 .)132 :1361)شعرانی،  خوب بساط قیمتیهای سبز و تکیه زنندگان بر بالش -
اند، فاخر نشسته هایفرشهای سبزرنگ و که تکیه زده بر روی بالشبهشتیان در حالی -

 .)231 :1311)صفوی،  برندمواهب بهش  بهره میاز 
 :1373)فارسی،  اندزیبایی تکیه زده های نادرهیپشتهای سبز و در حالی که بر بالش -

1173(. 
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 .)231 :1111)فولادوند،  اندنیکو تکیه زده فرشبر بالش سبز و  -
 :1362پور، )کاویاندهند. یو عالی تکیه مزیبا های سبز رنگ یاهل بهش  به پشت -
231(. 
موسوی ) دهندپش  می های دیبای رنگارنگگستردنیهای سبز و بهشتیان( بر بالش) -

 .)231 :1311گرمارودی، 
 اندزیبا تکیه زده هایبسترها و فرشهای سبز و که )بهشتیان( بر بالشدر حالی -

 .)231 :1312)مشکینی، 
 ).231 :1311)مصباح زاده،  خوب بساط قیمتیهای سبز و تکیه زنندگانند بر بالش- 

 .)231 :1362کو )یا زیبا( )معزی، ین زر تارهاییهای سبز و کنندگان بر بالشتکیه -
 .(231 :1، ج1316)صلواتی، اندنیکو تکیه دادهبستری  بر بالشی سبز رنگ و -
 .(631: 1، ج1361علیشاه، )صفی نیکو کار عبقرهای سبز و زنندگان بر بالشتکیه -
 .(1217 :1ق، ج11126)دهلوی،  کنیهای بساط ها سبز وتکیه زده باشند بر بالش-

درباره معنا و یا مصداق واژه "عبقری" اتفاق نظر وجود  مترجمان مشخص اس  که میان
ژه را بدون ترجمه رها اند و برخی نیز واندارد و هر کدام معنا و مصداقی را برای آن برگزیده

"عبقری" نیز متفاوت اس   و  غالب ها دربارۀ جمع یا مفرد بودن حتی دیدگاهاند. کرده
 اند. مترجمان، "عبقری" را اسم جمع دانسته

 معنای عبقری در تفسیرهای قرآن کریم -3
 کریم به عنوان تفسیر "عبقری" به کار رفته در دو دسته قابل بررسی قرآن آنچه در تعبیر مفسران

 اس .
 ای واژهاصلی و ریشه بیان معنای -3-1

هر لباس منقش منسوب به عبقری اس  و »میبدی معتقد اس  "عبقری" اسم نسب  اس  و 
شود. او همچنین اقوال دیگری را نیز در بیان آن زمینی اس  که در آن عمل نقاشی انجام می
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 کند:منسوب بودن "عبقری" نقل می
را "عبقری" « برگزیده هر چیزی»زمینی اس  که محل اقام  جنیان اس  و از این رو »

کرد و از این ها را نیکو میگرف  و آنها را میدر مکه که فرش گویند."عبقری" نام مردی بود
ها به فرد صاحب قدرت و شود. همچنین عربرو هر چیز زیبا و نیکو به آن نسب  داده می

 .(133: 3ج ،1361 میبدی،) «گوید.حاذق و زبردس  در صنع ، "عبقری" می
کند که "عبقری" منسوب اس  به عبقر و آن از ابوعبیده نقل می الجنانروضصاحب 

زمینی اس  که در آن جنیان »و در نقل دیگر « بافنددیباهای فاخر را در آن می زمینی اس  که
عرب به هر چیز گرانقدر »گوید که احمد می بنهمچنین از قول خلیل .(211)همان: « باشند

  .(جا)همان مردمان باشد و چه از لباس و غیرهگوید، چه از "عبقری" می، «و گرانمایه
 هب منسوب را "عبقری" معنا کرده، «وسائد» و «بسط» به را "رفرف" کهآن ضمن زمخشری
 یچیز هر به رو این از و اس  جنیان زندگی محل کردهمی گمان عرب که جایی عبقر دانسته،

م ه« عباقری»به قرائ   همچنین. نامیدمی "عبقری" شد،او می شگفتی و اعجاب موجب که
 (.121: 1ج ،1116 زمخشری،) از قول برخی مفسران پیشین اشاره کوتاهی کرده اس 

ز ا اس . جنیان زندگی محل که به مکانی دانسته منسوب اسمی را رازی، "عبقری" فخر
 بالغهم "عبقری" که چرا گویند؛"عبقری"  شود، انجام نیکو کار آن روی بر که لباسی این رو به

 گیزانشگف  کارهای که مردی به لباس از غیر. نیس  انسان کار که گویی اس ، حسن در
 معج "عبقری" کهاین و کرده اشاره هم عباقری قرائ  به او. "عبقری" گویند نیز دهدمی انجام
 خرف) باشد مفرد باید و شودنمی منسوب جمع اسم که دلیل این اس ، به کرده رد را باشد

 .(312: 23ج ،1121 رازی،
 هش ب دو این ساکنان» ترجمه کرده اس :« بهترین»"عبقری" را به  تفسیر نمونهصاحب 

 رنگ بزس هایپارچه زیباترین و بهترین با که اندزده هاییتخ  بر تکیه که هستند حالی در
  .«اس  شده پوشانده



 1402 بهار و تابستان، 19، شماره 10دوره  ______________دوفصلنامه مطالعات ترجمه قرآن و حدیث

 

11 

 به از این رو و اس  نظیرکم یا نظیربی موجود هر معنی به اصل در" عبقری"از دید او 
دهد که او توضیح می .گویندمی" عباقرة"اس ،  نادر مردم میان در آنها وجود که دانشمندانی

 شهر این که آنجا از و بود کرده انتخاب پریان شهر برای عرب که بوده اسمی آغاز در" عبقر"
" عبقری"و  دهندمی نسب  آن به مانند رابیو  نظیربی موضوع هر بوده، «نادر و ناشناخته»

 عزیز»یا  «الوجود نادر»معنای  اس  و به شده کلمه متروك اصلی ولی اکنون ریشه. گویندمی
 .(112: 23ج ،1361 شیرازی، مکارم) رودمی کار به «الوجود

 بیان مصداق -3-2
ند. طبری، عبقری را روشن کنقریب به اتفاق تفسیرها، با بیان مصادیقی سعی کردند تا معنای 

اقوالی  ز به عنوانرا نی« دیباج و طنافس»را در تفسیر این واژه ذکر کرده اس . البته « زرابی»
 «زرابی» معنای به را طوسی نیز "عبقری" شیخ .(32: 22، ج1112)طبری،  مطرح کرده اس 

 «بسط و جدیبا طنافس،» معانی به "عبقری" کهاین در را مفسران پیشین اقوال سپس و دانسته
 هایعبارت همان نیز البیان مجمع صاحب .(117: 3ج تا،بی طوسی،) کندمی مطرح اس ،

 "عبقری" آنکه رازی ضمن ابوالفتوح .(321: 3ج ،1362طبرسی،) اس  کرده نقل عینا   را تبیان
بق و زیلوها» مصادیقی مانند دانسته، جمع ،«حسان» بودن جمع قرینه به را  و سطبر هایط 

 اقوال همچنین .«نامندمی عبقری را بساط انواع عرب: »گویدمی آورد ورا برای آن می «ثخین
 ای دیبا جنس مرتفع، زیلوهای: »کندمی نقل "عبقری" واژه معنای در را تفسیری مختلف
 .(213: 11ج ،1111 رازی، ابوالفتوح) «منقش جامه مخمل،

 معنای و دانسته  «الثخان الطنافس زرابی» معنای به «عبقریّه» جمع را "عبقری" نیز میبدی
در تفسیر  .(133: 3ج ،1361 میبدی،) اس  کرده نقل پیشین مفسران از نیز را «دیباج»

بانو امین  .(216: 6، ج1121)مغنیه،  تفسیر شده اس « نوعی فرش»ری" به ، "عبقالکاشف
 بر ندکن تکیه بهش  اهل»گوید: میکند و معرفی می« نوعی فرش بهشتی»نیز "عبقری" را 

علامه طباطبایی   .(31: 13ج تا،بی امین،) «نیکو قیمتی هایبساط و سبز هایفرش و هابالش
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جامه باف  حیره، طنفسه، لباس بافته شده از پشم و نخ و »در تفسیر "عبقری" از قول مفسران 
 .(111: 13، ج1331)طباطبایی،  کندمیرا نقل « دیباج

 ی" در ترجمه ها و تفسیرهاعبقر"برابر نهادهای واژه بررسی  -1
 در مختلف هایدوره در واژه این دهدمی نشان ای و تفسیریترجمه آثار بررسی که همچنان

 ریمک و مفسران قرآن مترجمان .اس  داشته کاربرد وصفی -اسمی و وصفی اسمی، حوزه سه
" اژهو وصفی معنای نظرداش  با اسمی" و" تابعی و نعتی" ،"اسمی" معنای سه در را" عبقری"
با  که اس  مستقل اسمی"  عبقری" واژه اسمی، دیدگاه طبق. ندابرده کار به( وصفی -اسمی)

 رایب توضیحی" عبقری" واژه نعتی، و تابعی دیدگاه مطابق. اس  شده همراه"  حسان" صف 
 تهگف آن برای اسمی معنای کهاین بر علاوه آخر، دیدگاه طبق و شودمی محسوب" رفرف" واژه

 .اس  گرفته قرار توجه مورد نیز کلمه در مندرج وصفی و لغوی مفهوم شده،
 

 نوع برابرنهاد برابرنهاد تکامد

 
 

 عبقری

 -/ دیباجدیبا –بستر  -بساط  -/ وسائدبالش -فرش 
 زیلوها -طنافس -زرابی -هاپشتی

 اسم ذات

باف   -بهترین باف دارای  -بهترین و زیباترین -زیبا
 عبقری

 تابعی و نعتی

فرش -مایه/ گرانبساط قیمتی -عبقر کار -نیکو زرتارهای
های منقش و بافته لباس -نادره هایپشتی   -کمیاب های

 -های دیبای عبقریبساط -شده از پشم و نخ
 های دیبای رنگارنگ گستردنی

وصفی  -اسمی
اسمی با نظرداش  )

 (صبغه وصفی واژه
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 برابر نهاد اسمِ ذات -1-1
 برابرنهادهای اسم ذات "عبقری" عبارتند از:

 زرابی -طنافس -بساط -شفر -1-1-1
"فرش" .ترین برابرنهادهای ذکر شده برای "عبقری" اس رایجاز « فرش و بساط»دو برابرنهاد 

بساط هم به همین معناس   )دهخدا، مدخل فرش( شودبه هر چیز گستردنی گفته می
: 6ج ،1111 منظور،ابن) شودگفته می" فراخ و هموار زمین"و هم به  (فرش مدخل دهخدا،)

بساط و فرش  معنای به اس  طنفسه طنافس نیز جمع (.216: 1ج ،1111 فارس،ابن ؛223
، 1111منظور، زرابی نیز به همین معنا آمده اس  )ابنو   (126: 17ج ،1111 منظور،ابن)

به « یطنافس، بساط و زراب»های لغ  در کتاب .(61: 2ج ،1362؛ طریحی، 111: 1ج
 .(116: 1ج ،1111 منظور،ابن) اندعنوان مترادف مطرح شده

 درباره این معانی قابل ذکر اس :چند نکته 
که این تعابیر چهارگانه برای چیزهای گستردنی و پهن شونده روی زمین به کار نخس  آن

ه ک آمد، همچنانفرش و گستردنی بود باید کلمه "فرش" میرود و اگر مقصود از "عبقری"، می
کئِین  ﴿های خاص آن به کار رفته اس : همین سوره تعبیر "فرش" با ویژگی 21در آیه   فُرُش   لیع   مُتَّ
طائِنُها ق   مِنْ  ب  بْر  ی و   إِسْت  ن  یْنِ  ج  ت  نَّ  .﴾دان الْج 

اند و گاهی هم به کار گرفته "رفرف"که این تعابیر را مترجمان و مفسران برای واژۀ دیگر این
 این معانی با هم خلط شده اس . 

 تا  اس ، معانی دیگر به زبان عربی هستند و شایسته«فرش»کلمۀ به جز  و نکتۀ آخر،
 .کنند استفاده فارسی رایج کلمات از فارسی هایبرگردان در مترجمان

 وسائد -هابالش -1-1-2
. بالش آمده اس  اس  و در اینجا معادل "عبقری""  بالش"در فارسی به معنای « وسائد»

قاطع؛ دهخدا، مدخل  برهان) دهندقرار می سر زیر خواب، هنگام به که ای اس وسیله
این  و داردو تفسیرها  هافراوانی کمی در ترجمه« بالش و وسائد»ترجمه "عبقری" به  .بالش(
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ه در آثار ک و معانی این واژه اس . همچنان به کار رفته "رفرف"معنا بیشتر در تفسیر و ترجمۀ 
اس : آیتی، انصاریان، مغنیه، فولادوند، فارسی، حجتی،  رفته کار مترجمان بهبسیاری از 

، علیشاه، صلواتیزاده، مشکینی، دهلوی، صفیشعرانی، رضایی اصفهانی، معزی، مصباح
 تهرانی. ثقفی 

 جدیبا/ دیبا -1-1-3
ای پارچه»که واژگانی فارسی به معنای  اس « دیباجدیبا یا »"عبقری"،  دیگر برابرنهاد

« بادی»تعبیر نامه، مدخل دیبا(. )دهخدا، لغ اس  « و حریر ابریشمین، منقش و رنگارنگ
کئِین  ﴿: اس نیز در همین سوره به کار رفته " استبرقواژه قرآنی"در ترجمۀ  لی مُتَّ  مِنْ  طائِنُهاب   فُرُش   ع 

ق   بْر  ی و   إِسْت  ن  یْنِ  ج  ت  نَّ  (.21)الرحمن/  ﴾دان الْج 
 .(121: 1326)پاینده، « تکیه زدگانند به مفرشهایی که آستر آن دیبای ضخیم اس »
 .(094: 2710)شعرانی، « که آستر آنها از دیبای سطبر اس کنند بر فرشهایی یتکیه م»

 هآن اس  که در سیاق مباحث مربوط ب" وجود دارد استبرقای که در آیاتِ حاوی "نکته
کِئِین  ﴿که در همین آیه  . چناناندلباس و جنس لباس قرار گرفته لی مُتَّ طائِنُها فُرُش   ع  قإِ  مِنْ  ب  بْر    ﴾سْت 

   و یااسدانسته شده  "استبرق" های بهشتی از جنس، آستر بسترها و یا فرش(21/ الرحمن)
قابِلین  ﴿فرماید: در سوره دخان می ق  مُت  بر  سون  مِن سُندُس  و إست  لب   .(23)دخان/  ﴾ (ی 

-)ل ۀ" را از جنس لباس دانسته و ماداستبرقسوره کهف اس  که " 31تر، آیه شاهد روشن
ا در هتخ زنندگان بر تکیه»آیه، از عبارتِ  ۀگاه در ادام برد و آنس( را برای آن به کار می-ب

رائِك﴿کند: استفاده می« هابهش 
 
ی الْْ ل  کِئِین  فِیها ع  ق  مُتَّ بْر  سُون  ثِیابا  خُضْرا  مِنْ سُنْدُس  و  إِسْت  لْب    ﴾ی 

 (. 31)کهف/ 
ا به ی اس  و پوشیدنیاس  که یا " از جنس پارچه استبرقدهد که "این قرائن نشان می

ل مناسبی تواند معادنمی توجه به این مطلب، دیبا یا دیباجگیرد. با صورت آستر چیزی قرار می
 باشد، زیرا این کلمه ترجمۀ رایج "استبرق" اس .   "عبقری"برای 
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 بستر -1-1-1

 بمعنای بساط خوا به که اس  «بستر»برابرنهاد دیگری که برای "عبقری" ذکر شده، واژه 
 در میک بسیار ، فراوانی«بستر» به "عبقری" ترجمه(. بستر مدخل معین، دهخدا؛)باشد می

« فرش»را به اضافه  معنا این مشکینی دارد و از میان مترجمان تنها لغ  معاجم ها وترجمه
 :1312)مشکینی،  اندزیبا تکیه زده هایبسترها و فرشهای سبز و بر بالش آورده اس ،

 د.اراده کرده باشمعنای یکسانی را « بستر و فرش»چه بسا او از . )231
 )صف ( برابر نهاد نعتی -1-2

ن واژه تابع تلقی کردن ایبیانگر " ذکر شده، عبقریکه برای تکامد " هاییاز برابرنهاد برخی
وند هباشد. در ترجمه آدین"  رفرف"صف  توضیحی برای واژۀ  "عبقری"به این صورت که اس . 

" عبقری"  رایب  «بهترین» به صراح  این نقش برای "عبقری" مطرح شده و تعبیر تفسیر نمونهو 
 .(112: 23ج ،1361شیرازی، ؛ مکارم371: 7ج ،1337 وند،آدینه) رفته اس  به کار

رآیند ، بمعنا کرده ترین"زیبا" به را "سانحِ "واژه  نمونه صاحب تفسیرکه با توجه به این
که آن را به معنای  "رفرف"، هر دو، توضیحی برای "حسان"و  "عبقری"اس  که  آنبررسی 

یرازی، )مکارم ش ناپذیر آن را بیان نمایندتلقی شوند تا زیبایی وصف"تخ " گرفته اس ، 
 .(جاهمان

 معنای هب را" عبقری"واژۀ ، "رفرفاسم "برای  "عبقری"انگاری نیز با تابع یمترجمان دیگر
اند  و ردهکبسنده  "پارچهو " "بالشهای "برابرنهادِ ، به "رفرف"گرفته و برای " زیبا نیکو، عالی،"

؛ 231 :1، ج1361)کاویانپور،  اندبهره جسته "رفرف"برای توصیف  "عبقری" خودِ واژهاز یا 
 (. 231 :1311حجتی، ؛ 231: 1311 ارفع،

له تعدد أشود. مسمحسوب می "رفرف"تابعی عطفی برای  "عبقری"بر مبنای این تلقی، واژه 
ها بحث قرار گرفته و قاعده مشهور آن اس  که اگر نع های نحوی مورد نعوت در کتاب

معانی متفاوتی داشته باشند باید به وسیله حرف عطف از یکدیگر جدا شوند و اگر منعوت 
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 ها را به شکل عطفی یا غیر عطفی ذکر نمودتوان نع مفرد باشد و نعوت متعدد باشد، می
 (.313 :1، ج1316شرتونی،  .)نک

ن صف  دوم آ "عبقری"و  "رفرف"به عنوان صف  نخس  برای  "ضرخُ "بر این اساس، واژه 
، معتقدندتوان صف  سوم تلقی نمود. برخی از مفسران را می "سانحِ "گیرد و واژه قرار می

و  اس  "عبقر"زیرا اسمی منسوب به  راس ،" قدرت توصیف و امکان نع  بودن داعبقری"
)زمخشری،  دادندچیز شگرفی را به آن نسب  میها تلقی نموده و هر ها آن را شهر جنعرب

  .(121 :1ق، ج1116
بسترها  ا یاهبالش یا بهترین بودن شگرف بودن، معنای "عبقری"با کاربرد نقش مذکور برای 

 آید.که توصیف "رفرف" اس ، از این آیه به دس  می های بهشتیپارچه و
 وصفی -برابر نهاد اسمی -1-3

 ای و تفسیری ذکر شده،های ترجمهکه در نگاشته "عبقریواژۀ "از برابرنهادهای  یدیگر ۀگون
در  ای کهبغه وصفیمعنا و ص در این برابرنهاد،به این معنا که وصفی اس ؛  -از نوع اسمی

  .ندااین برابرنهادها بررسی شده ذیل. در ، در ترجمه آن بازتاب داده شده اس شده واژه نهفته
 هازرتار -1-3-1

 «زرتار. »)231 :1362معزی، ) اس  «زرتار»ذکر شده،  "عبقری"دیگری که برای  برابرنهاد
 ۀ دستارگوش بر که طرۀ زرتار چون باشند، ساخته زر تارهای از که چیزی اس »به گفتۀ دهخدا 

 اس  شده گرفته «زربف » فارسیِ  واژه از اند،گفته که )دهخدا، مدخل زرتار( و چنان« زنند
در واقع این معنا مستند لغوی ندارد و در هیچ یک از  (.337: 1ج ،1131 مصطفوی،)

 " و یا یکی از مصادیق آن بیان نشده اس . عبقریهای لغ  به عنوان معنای اصلی "کتاب
 کار عبقر -1-3-2

 ری"ۀ "عبقدر این برگردان، معنایی مشخص و روشن از واژعبقر" اس .  کار" برابرنهاد دیگر،
رجمه تنها نکته مثب  این ت عنا با سیاق آیه هم تناسبی ندارد،و حتی این م دس  داده نشدهه ب

 آن اس  که معادلی فارسی برای "عبقری" اس . 
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 عبقری دیبای هایمایه/ بساطبساط گران بساط قیمتی/ -1-3-3
 ساطب های فارسی، ترکیبات ساخته شده با "بساط" اس :برابرنهاد دیگر "عبقری" در ترجمه

 اجناس از نگارین و قیمتی هایبساط (31: 13ج تا،بی ؛ امین،132: 1361 شعرانی،) قیمتی
: 3ج ،1361 میبدی،) نیکو مایهگران هایبساط (122: 2ج ق،1331 تهرانی، ثقفی) خوب
( نقدهایی که برای 172: 1ج ،1331خسروانی،) نیکو عبقری دیبای های( بساط122

یس  که ای نکه این برابرنهاد به گونهاینجا هم صادق اس  به اضافۀ اینگفته شد در « بساط»
 هااین معادلاز اتقان معنای روشنی داشته باشد و نیازمند ترجمۀ مجدد نباشد که این امر 

 کاهد.می
 کمیاب هایفرش -1-3-1

 های سبز ودر حالی که )بهشتیان( بر بالش اس :« کمیاب هایفرش»برابرنهاد دیگر، 
 .(231: 1313 اصفهانی، رضایی)اند.های( کمیاب زیبا تکیه زده)فرش
از مفاهیمی اس  که به گفتۀ برخی منابع تفسیری، از معانی بنیادین « کمیاب یا نادر»

. اما مشخص نیس  در این (112: 23ج ،1361شیرازی، مکارم)شود "عبقری" محسوب می
 «رفرف»صورت "عبقری" صف  برای  ، معادل "عبقری" اس  که در این«کمیاب»ترجمه،

معادل "عبقری" اس  که در این وجه، معطوف به « های کمیابفرش»شود و یا محسوب می
ف  » فْر  اس  که توضیح و نقد آن پیشتر « فرش و بساط»اس  و مانند برابرنهاد « خُضْر ر 

 گذش . 
 های نادرهیپشت-1-3-2

 سر ش پ که چیزی هر»به معنای  «پشتی»س . ا« نادره هایپشتی»دیگر برابرنهاد "عبقری"، 
ه پشتی( اگر چ مدخل معین،)اس . « کردن یاور و یاری بدهند، کمک، تکیه آن به و گذاشته

لغوی  برای "عبقری" مستند" پشتی""نادره" با اصل لغوی واژه "عبقری" سازگار اس ، اما تعبیر 
 .اس  به کار رفته" رفرف" برای ها و حتی تفسیرها بیشتردر ترجمه ندارد و
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 رنگارنگ دیبای هایگستردنی-1-3-7
اما  س ،ا فارسی معادلی که البته معادل دیگر "عبقری" اس " رنگارنگ دیبای هایگستردنی" 

شود؛ چرا که مشخص نیس ، منظور از "گستردنی" چیس  و برابرنهاد دقیقی محسوب نمی
به جمله اضافه شده اس ؟  " گستردنی"اگر منظور همان "دیبای رنگارنگ" اس ، چرا تعبیر

ای روان باشد که نیازمند ترجمه مجدد نباشد، اما تعبیر "گستردنی" به برگردان باید به گونه
 توضیحات تکمیلی نیاز دارد.  

 چیستی مفهوم عبقری -2
برابرنهادهای مختلفی وجود دارد که هر یک معنایی را بازتاب  "عبقری"معلوم شد که برای 

رف  که صرف استناد به مصادیق توان نتیجه گز بررسی برابرنهادهای "عبقری" میدهد. امی
ای که هم معنای اصلی کلمه را برساند و هم با ی دقیقی از آن ارائه کرد به گونهتوان معنانمی

بودن نعمتهای بهشتی اس ، سازگار باشد. از این رو برابر نهاد مانند مقام آیه که در توصیف بی
ا که بشود که این دو فاکتور را دارد به علاوه اینپیشنهاد می« نظیر بودنشگرف و بی»

کاربردهای امروزی این کلمه در زبان عرب هم هماهنگ اس . برای اثبات این ادعا که 
ود دارد که در زیر بررسی شده  ، دلایلی وجاس« نظیر بودنشگرف و بی»"عبقری" به معنای 

 اس .
 سیاق آیه  -2-1

کِئِین  ﴿ " در آیهنشینی "عبقری" با "رفرفبررسی سیاق آیه و  هم ی مُت ّ ل  ف   ع  فْر  بْق   و   خُضْر   ر  ان   رِي ّ ع    ﴾حِس 
 "رفرف" واژۀ برای لغ ، هایکتاب تا حد زیادی روشن کننده معناس . در( 67/الرحمن)

 وردم مجلس نمودن آذین برای که دانسته سبزی پارچه را آن زبیدی. بیان شده اس  معنا چند
 دیبای به رفرف،»به گفتۀ زمخشری (. 237: 12، ج1111زبیدی، ) .گیردمی قرار استفاده
پشتی» ،«هافرش» (.21ص ،2ج ،1116 زمخشری،) «اس  نیکوباف  و ظریف شفاف،

طبرسی، )اند کرده ذکر آن برای که اس  دیگری معانی جمله از «عریض هایلباس» و «ها
بیان  "رفرف" برای معنا سه فارس نیزابن(. 111ص ،3،ج1112قرشی، ؛311 :3، ج1362
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 راغب نظر از(. 367 :2، ج 1111فارس، ابن)« هالباس و هافرش ها،باغ» کند؛می
 زیبای هایپارچه به سپس و اس  درختان گستردۀ هایبرگ معنی به" رفرف" اصفهانی،
: 1112 اصفهانی، راغب) «اس  شده اطلاق نیس ، هاباغ منظره به شباه بی که رنگارنگ

(. جاهمان)خرگاه و بالش   هایکند: دامنمی ذکر این واژه برای نیز دیگری معانی او(. 323
 نمود اطلاق هاییبالش  بر توانمی را رفرف: »اس  نوشته "رفرف" معنای نیز در مصطفوی

 .(111 :1، ج1131مصطفوی، ) «اندشده چیده یکدیگر کنار سرهم پش  و فاصله بدون که
ها برای "عبقری" هم به کار رفته بود که از این لحاظ به روشن اس  که بیشتر این معادل

ای صورت گرفته و این معانی برای نشین شدن این دو واژه، مغالطهرسد به دلیل همنظر می
توان از عدم اتفاق نظر مترجمان و مفسران در بیان شده باشد. این مطلب را می "عبقری" نیز

" اس  و "عبقری« بالش»تعیین معنای یکی از این دو واژه دریاف . گاهی "رفرف" به معنای 
که به معنای اصلی کلمه توجه شود اس  و گاهی به عکس بدون آن« فرش یا بساط»به معنای 

که این کلمه در  آثار لغویان، بیشتر در نقش صف  ظاهر شده اس : و یا در نظر گرفته شود 
 .رجل عبقری -ظلم عبقری

 کاربرد این واژه در زبان عرب در گذشته و حال -2-2
 اند. مصطفویبرخی از لغویان به معنای اصلی "عبقری" و کاربرد آن در زبان عرب توجه داده

 امتیاز و ی قاطع و قوت بر" عبقر"از دید او  توضیح مفصلی در این باره دارد که پیشتر گذش .
دیگر  .(21: 1ج ،1371 مصطفوی،) غیره در اشیاء، جاندار و دارد، دلال  چیزها سایر بر آن

: 2ج ،1311 درید،ابن)نظیر و زیبا که "عبقری" بر چیز گرانمایه، بی لغویان نیز بر این نکته
کید دارند. اکنون نیز این واژه در زبان دلال  دارد،  (631: 2ج ،1367 جوهری، ؛1122 تأ

نظر، اندیشمند و حتی نابغه کاربرد دارد و به این افراد "عبقری" گفته عرب دربارۀ افراد صاحب
نند، این کاستفاده می "عبقری"شود. نویسندگان آثار در توصیف این دسته از افراد از لفظ می

، دریاف ؛ برخی از آنها عبارتند از: اندشته شدهنگا هایی کهکتاب توان از عناوینمطلب را می
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 لاحالإص عبقرینهاوندی/  اکبرعلی نوشته ؛الزمان صاحب مولانا أحوال فی الحسان العبقری
 اللاهوری إقبال محمد؛ نوشته عباس محمود عقاد/ عبده محمد مالإما الْستاذ التعلیم و

وشته ن نوبل؛ الفرید العشرین القرن عبقریساعدی/  محمد نوشته ؛الإصلاح و الفکر عبقری
 عاطف محمد.

در توضیح "عبقری"  عبقری نابغهای با عنوان یکی از نویسندگان معاصر در مقاله
دید، عبقری العاده میعرب هر کس را در عقل و علم و صناع  و قوت فوق»نویسد: می
چیزی نباشد و قوی و شدید  خواند و "عبقری"، کامل در هر چیز و بزرگ و کسی که فوق اومی

ه، )لطفی جمع« از حد طاق  مظلوم زیادتر باشد را گویند و ظلم عبقری، ظلمی را گویند که
1311 :116). 

 نزدیک بودن به ریشه ایرانی این واژه -2-3
ارد و در ایرانی د ۀریش "دی شیر، "عبقریأمانند تر گذش  که به اعتقاد برخی از محققان پیش

عنای م هین لحاظ بکاربرد داشته اس  که از ا« کار باشکوه و پر منزل »این زبان به معنای 
 زیادی نزدیک اس .  پیشنهادی تا حد

 مقام آیه -2-1
فسران به گفته یکی از م. نعمتهای بهشتی اس و شگرف بودن نظیر بودن آیه در مقام نقل بی

ها، غذاها، اس  که بهش  همه چیزش ممتاز اس ، میوه آناین تعبیرات همه حاکی از »
و البته نباید « مانند اس نظیر و بیها و خلاصه هر چیزش در نوع خود بیقصرها، فرش

و  کند تداعیمانند را تواند آن مفاهیم بزرگ و بیاین تعبیرات نیز هرگز نمی فراموش کرد که
با این  .(112: 23، ج1361)مکارم شیرازی،  دکنمی ایجادتنها شبحی از آن را در ذهن ما 

ویای آن و گ با این مقام سازگار اس  «نظیر بودنو بی رفشگ»به  "عبقری"ترجمه  توضیحات
امکان فهم عمیق و مانند اس  و چون نظیر و بیهای بهشتی در نوع خود بیاس  که بالش

ه ای از این که بن ما را تا اندازه، این توصیفات ذهها در عالم ماده میسر نیس دقیق این نعم 
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کند. از این لحاظ "عبقری" صف  برای اسمِ ، دور میشودهای دنیایی کشیده میسم  بالش
های "خُضر" و های "رفرف" در کنار صف شود و در واقع یکی از صف "رفرف" محسوب می

 "حِسان" اس . 
 گونه اس :ترجمۀ آیه این ،های موجودبا توجه به داده

 .«اندزده تکیه زیبا و نظیربی رنگِ  سبز هایبالش روی بر بهشتیان»
 گیری نتیجه -7

ها و تفسیرهای قرآن کریم برای تکامد "عبقری" تمام برابرنهادهایی که ترجمه نوشتار، این در
برابرنهاد برای "عبقری" وجود دارد که در سه نقش  22اند، بیان شد. در حدود مطرح کرده

اند. این برابرنهادها مورد بررسی قرار گرف  ظاهر شده وصفی" -اسمی" و" وصفی" ،"اسمی"
ها دارای و این نتیجه حاصل شد که بیشتر این ترجمه از آنها بیانو نقاط ضعف و قوت هر یک 

ای که بیان کننده معنای عمیق و پرمغز این کلمه نیس . ایراد اساسی هایی اس  به گونهکاستی
توجه صرف به مصادیق و در نظر نگرفتن معنای اصیل "عبقری" که به معنای ها، این ترجمه

ها خلط معنای "عبقری" با "رفرف" که در بیشتر ترجمه اس ؛«مانند بودنبی و شگرف بودن»
های خورد، در نظر نگرفتن مقام آیه که در مقام بیان و معرفی نعم و تفسیرها به چشم می

باشد. از این لحاظ ترجمه برگزیده و پیشنهادی، س ، میانگیز بهش  انظیر و شگف بی
اس ، این مطلبی اس  که کاربردهای امروزین  این « نظیر و شگرفبی»ترجمه "عبقری" به 

 کلمه در زبان عرب نیز آن را نشان می دهد. 
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